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IHOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

PoGoua nHaBuyanmpHa mporpama 3 gucHMIUIiHM «CydacHa aHriiiicbka MOBa 3 MPAaKTHKYMOM» €
HOpPMaTHUBHUM JToKyMeHTOM KuiBchkuil yHiBepcuter imeHi bopuca I'pinuenka, sikuii po3pobiaeHo kadenporo
1HO3EMHHMX MOB 1 METOJIMKH iX HaBYaHHS Ha OCHOB1 OCBITHBO-TIPO(DECIiHOT TporpaMu MiArOTOBKH OaKajaaBpiB
BIJIMOBIIHO 710 HABYAJIBHOTO IUIAHY ISl CTYACHTIB [HCTUTYTYy MHCTENTB, IE€HHOI (OopMU HaBUaHHs, SKi
HABYaIOTHCS 32 CIeHialibHICTIO «O0pa30TBOpPUE MUCTEUTBOY, «Jlu3aitH» Ta «My3u4HE MUCTEIITBOY.

[Iporpamy moOymoBaHO 3a TEeMaMH BIJIMOBITHO 0 MaOyTHROTO (Daxy CTYEHTIB. 3aCBOEHHS JIEKCHKH 13
HaBeJICHUX PO3MOBHUX TE€M CHPUATUME PO3LUIMPEHHIO CIIOBHUKOBOTO 3aMacy CTYJCHTIB 1 PO3BUTKY HAaBUYOK 1
BMiHb OIPAlIOBaHHS TEKCTIB aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO 32 (haxoMm. HaBuanpHUil Kypc po3paxoBaHUil HAa CTYACHTIB,
Kl MaloTh 0a30BUIl piBeHb 3HaHb 3 aHIJicbkoi MoBHU. [lependadaeThcsi MOBTOPEHHS Ta 3aKpiIUICHHS
rpaMaTUYHOTO MaTepiaiy.

Po6ouy HaBuanbHy IporpamMy yKJIaJIeHO 3T1IHO 3 BUMOTaMHU KPEIUTHO-MOAYJIHBHOI CHCTEMHU OpraHi3aiii
HaBuaHHA. [Iporpama Bu3Havae OOCSTH 3HaHB, SKI IMOBHHEH OIAHyBaTH OakajiaBp BIAIMOBIIHO 10 BHUMOT
OCBITHBO-KBaTI(piKAIIIHOT XapaKTEPUCTUKHU, AJITOPUTMY BHBUCHHS HABYAIBHOTO MaTepiany IUCIHIUIIHHA
«Cy4acHa aHTJIIChKA MOBA 3 MPAKTUKYMOM», HEOOX1JHE METOIMYHE 3a0€31eUeHHs, CKJIaI0Bl Ta TEXHOJIOTIIO
OIIIHIOBAHHS HaBYAJIbHUX JIOCATHEHB CTYJICHTIB.

3arajnbHa MeTa KypCy — MOAAJbIIE BJIOCKOHAJIEHHS YMiHb YCHOTO 1 MHCEMHOTO CIUIKYBaHHS
CTY/ICHTIB aHIJIIICHKOI0O MOBOIO B MeKaX BH3HAYCHOI TEMATHKH, Y TOMY YMCII Mpo¢eciiiHol, BiAMOBIIHO 10
noTped MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBAaHHS Ta mpodeciiiHol miaroToBku 3a (axom. HaBuanHs iHO3€MHOT MOBHU Y
BUIIIOMY HAaBYAJBbHOMY 3aKjaJi Mae 3a0e3MeUdTH peaizalilo MPaKTHYHUX, OCBITHIX, PO3BUBAJIbHUX,
BUXOBHUX Ta MpodeCiiHmX IIJIeH, a came:

I[IpakTH4yHAa MeTa KYpCYy MOJATaE B TOMY, 100 HABYUTHU CTYACHTIB CIUJIKYBATHCS aHTIIIMCHKOIO MOBOIO
B YCHIW Ta MHUCEMHIN (opMax B MeXaX BH3HAUEHOT TEMATHKH, IO 3a0e3neuye yMiHHS €()EKTUBHO 1 THYYKO
BUKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY B PI3HOMaHITHHUX CHTYAIliSIX COIIaJIbHOTO, HaBYAJIbHO- aKaJeMIdYHOTO Ta
po(eciiHOTO CITIIKYBaHHS.

OcBiTHS i po3BHBaIbHA MeTa Kypcy nepeadadae MoJaIbUINN PO3BUTOK Y CTYJCHTIB YMiHb 1 HABUYOK
CaMOCTIMHOT [isSUIBHOCTI 3 OBOJIOJNIHHS aHTJIICBKOI0O MOBOIO, (hOpMyBaHHS YMiHb TPOEKTHOI pPOOOTH,
PO3BHUTOK JIOTIKH, PO3MIMPEHHS KPYro3opy Ta HAJaHHS CTYACHTaAM 3HaHb KpPAiHO3HABYOIO CIPSMYBaHHS.
Hocsraenns npodeciitHoi Mmetn nependavae GopMyBaHHS y CTYAEHTIB MPOGeCiiHOI KOMITETEHIIIT IIIX0M
O03HaOMJIEHHS 1X 3 (PaXOBOIO JIEKCUKOIO, CHEIiaTbHOK TEPMIHOJOTIEI0 1 CTUIICTUYHUMHU OCOOIHUBOCTSIMHU
MOBH 3ac001B MacoBoi iH(popMailii; GopMyBaHHS MOBJIICHHEBUX CTpaTeriil y cdepi mpodeciiiHoi KoMyHIKarIii.

3aB1aHHs KypCYy:

1. ®opmyBaTH Yy CTYACHTIB OCHOBU JIHTBICTUYHOI, KOMYHIKaTMBHOI Ta JIHIBOKpPaiHO3HABYOI
KOMIIETEHIIil aHITHCbKOT MOBHM, y TOMY 4YHCHi Yy cdepi CHOIJIKyBaHHS, IO BH3HAa4eHa MaHOyTHIMHU
npodecioHaIbHUMHE IHTEpecaMt 1 HoTpedamH.

2. BuuTH CTYHEHTIB CIHIBBIIHOCUTH TEOPETHYHI 3HAHHA 3 NPAKTUYHUMHU TMOTpedaMu MaiOyTHBOI
npodeciifHoT MiSIBHOCTI.

3. Po3BuBatTH y CTyAEHTIB Mi3HaBalbHI 1IHTEPECH, MIPArHeHHS 10 YAOCKOHAJICHHs CBO€I mpodeciitHol
[T ATOTOBKH.

4. Po3BuBaTH yMiHHS MPAIIOBATH 3 HABYAJIbHO-METOMYHOIO JIITEPATYpOrO Ta (haxOBOIO JITEPaATYpPOIO.

5. [linBuiyBaTu piBeHb PO3BUTKY MPOdeCiifHOT KOMIETEHITT CTYIEHTIB 3ac00aMH aHTII1HCHKOT MOBH.



CTPYKTYPA NIPOI'PAMU HABYAJIbHOI JIMCLHUTJITHA

I. ONMUC NPEJMETA HABYAJIbHOI JTUCHUILJITHU

HaiimenyBaHHs CrienianbHICTB XapakTepucTruKa HaB4aJIbHO1
[MOKA3HUKIB TUCLIUILTIHA
o . eHHa (popma HaBYaAHHS
KinepkicTh KpenuTis - 4 . A .
P 022 Jluzaiin BapiatuBna
3MICTOBHX MOJYJIIB - 4 023 ObpazoTBOpUE Pi i 3
MHCTEIITBO 1K MATOTOBKU:

3arajgpHa KUTBKICTH TOIHH

- 120

TwXHEBUX TOAUH - 2

025 My3u4uHe MUCTEITBO

[-ii ocBiTHII piBEHb
(OakamaBpChKUA)

Cemectp: V, VI

AynutopHi: 56

[TpakTuuni: 56

Cawmocriitna pobota: 56

MoaynbHUN KOHTPOJIb: 8

Bunx koHTpOITIO: 37K
(VI cemectp)

II. TEMATHYHHWM IIVIAH HABUAJIbHOI JIUCIIUTLJITHA

Ne Ha3Bu TeopeTHYHUX PO3AiTiB KinbkicTh roaumu
1.1 Pasom | Ayant | Ipakr | Camocr | MKP
CEMECTP 1
3MICTOBHWI MOJYJIb 1. KIHO I TEATP

1. | Tema 1. «TeaTp NOYMHAETHCS 3 BIIIAIKH. 4 4

2. | Tema 2. Tearp y BenukoOpuranii. 2 4

3. | Tema 3. Kino B YkpaiHi. 4 4

4. | Tema 4. Kino y BenukoOpuTanii. 4 2
Moay/ibHa KOHTPOJIbHA poboTa 1 2
Pa3om 3a moayas I 30 14 14 14 2

3MICTOBHUI MOJYJIb I1. MY3EI

5. | Tema 1. My3ei B YkpaiHi. 4 4

6. | Tema 2. My3ei B aHTJIOMOBHUX KpaiHax . 4 4

7. | Tema 3. Pi3HOBHIM MY3€iB y Cy9acCHOMY 4 4

CBITI.
8. | Tema 4. HoBi TeHaeHIii y My3eiHii 2 2
CIpaBi.
Moay/ibHa KOHTPOJIbHA podoTa 2 2
Pa3om 3a moayas 11 30 14 14 14 2
Pa3om 3a cemectp I 60 28 28 28 4
CEMECTP 11
3MICTOBUM MOJYJb III. HAYKA I TEXHIKA

9. | Tema 1. Bueni Ta BUHaX1IHUKH 4 4

10. | Tema 2. CyuacHa HayKa i TEXHIKa 4 4

11. | Tema 3. Hayka i TexHiKa MaliOyTHHOTO 4 4

12. | Tema 4. CtyneHTH i HayKa 2 2
MonayJsibHa KOHTPOJIbHA podoTa 3 2
Pa3om 3a moayas 111 30 14 14 14 2




3MICTOBHUH MOJYJIb IV. JIOAUHA I IIPUPOJIA

13. | Tema 1. ITpupoani pecypcu, KpacoTu 4 4
14. | Tema 2. 3a0py/aH. HABK. CEpEAOBHIIA. 4 4
15. | Tema 3. OxopoHa HaBK. cepelOBUIIIA 4 4
16. | Tema 4. Exonoriuna nonituka 2 2
MonayJibHa KOHTPOJIbHA podoTa 4 2
Pa3om 3a moayas IV 30 14 14 14 2
Pa3om 3a cemectp 11 60 28 28 28 4
Pa3om 3a HaBYAIBHUM IJIAHOM 120 56 56 56 8

I11. IPOTPAMA HABYAJIbHOI JUCLUILIIHA
V CEMECTP

3MICTOBUM MOJAY.Jb I. KIHO I TEATP (CINEMA AND THEATRE) (7 rox.)
IpakTuyne 3auarts 1, 2. «Tearp mounnaerbea 3 Bimaakm» (“Theatre Starts with a Hanger”) (4 roxa.)
Jlekcuka. Vocabulary:
* 3 icTopii ykpaincekoro teatpy. From the History of the Ukrainian Theatre.
* [Ipumimenns tearpy. Micus B teatpi. TeaTpanbHa Tpyna ta myOuika. Theatre Building. Seats at the
Theatre. A Theatre Company and the Audience.
I'pamaTnka. Grammar:
* CTiiiKi crIoJIy9eHHS JieciiB Ta BiamiecaiBaux popm. Verb Patterns: verb+ —ing.
Jlitreparypa [5; 7; 9]

IIpakTuune 3ansarra 3,4 . Teatp y BesimkoOpuranii (Theatre in Great Britain) (4 roa.)

Jlekcuka. Vocabulary:

* 3 icropii Oputancekoro tearpy. From the History of the British Theatre.

* Bigsinanns tearpy y BenmukoOpuranii. Visiting the Theatre in Great Britain.

* Binowmi Tearpu y Benuko6puranii. Famous Theatres in Great Britain.

* Bigomi akTopu, aKTOpPKH, PEeXKHUCEpH Ta JIpamaTyprud OpuraHcbkoro tearpy. Famous British Theatre
Actors, Actresses, Directors, and Playwrights.

I'pamatuka. Grammar:

+ Criiiki criony4eHHs JieciiB Ta BiniecniBHux popm. Verb Patterns: verb + infinitive.

Jlirepartypa [5; 7; 9]

IMpakTuyne 3anarts 5,6. Kino B Ykpaini (Cinema in Ukraine) (4 roxa.)

Jlekcuka. Vocabulary:

* 3 icTopii ykpaincekoro kinemarorpady. From the History of the Ukrainian Cinema.

* Kinorearpu Ta ¢inemu. Knacudikaris ¢inemiB. Akropu Ta npaniBHuky kiHo. Cinemas and Films. Film
Classification. Cinema Actors and Cinema Workers.

* Pexmama. O6min BpaxeHHsmu. Advertisement. Exchanging Impressions.

* Bigomi akTopH, aKTOPKH, PEXKHCEPU Ta CIIEHAPUCTU yKpaiHchkoro kiHo. Famous Ukrainian Film Actors,
Actresses, Directors and Scriptwriters.

I'pamatuka. Grammar:

+ Criiiki criony4eHHs AieciiB Ta BigniecniBHux Gopm. Verb Patterns: verb + —ing or infinitive.

Jlirepartypa [3; 5; 10]

IpakTuune 3anarrsa 6, 7. Kino y Bestukoopuranii (Cinema in Great Britain) (2 roa.)

Jlekcuka. Vocabulary:

* 3 ictopii Oputancekoro KiHemarorpady. From the History of the British Cinema.

* BinBiganus kinotearpy B BenmukoOpuranii. Visiting the Cinema in Great Britain.

* Bigomi akTopu, aKTOpKH, PEXKHCEPH Ta CICHApUCTH OpUTaHChKOTO KiHO. Famous British Film Actors,
Actresses, Directors and Scriptwriters.

* Ponb kiHO Ta Tearpy B XKUTTI JIOoAWHH Ta cycmiibcTBa. The Role of Cinema and Theatre in Human Life
and the Life of Society.



I'pamaTnka. Grammar:

* CTiiiKi crioJiydeHHs JieciiB Ta BiamiecaiBaux Gopm. Verb Patterns: verb + object + infinitive.
Jlitreparypa [3; 5; 10]

3MICTOBUIA MOAYJb II. MY3Eif (MUSEUMS) (7 ron.)

IIpakTuune 3ansarTa 1,2. My3sei B Ykpaini. Museums in Ukraine (4 roa.)
Jlekcuka. Vocabulary:
e XapakTepHi pucu My3eiB B Ykpaini. Peculiar tendences in Ukrainian Museums.

e Hanpsmu 1 xanpu y xuBonucy. Hactinuwmii xuBonuc: ¢ppecku ta mo3aika. Trends and Genres in
Art. Mural Art: Fresco and Mosaics.

e Vkpainceke HapoaHe muctenTBo. Ukrainian Folk Art.

e Hogi tenaennii y mucrentsi XXI cromitrsa. New Trends in Art in 21st Century.

e Binomi xynoxxuuku Ykpainu Ta ix po6otu. Famous Ukrainian Artists and Their Works.
I'pamaTnka. Grammar:
* [Ipssmuit Ta Henpsimuit nogatok. The direct and indirect object.
Jlitreparypa [5; 8; 10]

IIpakTuune 3ansarTs 3,4. Mysei B aHriioMoBHuX KpaiHax. Museums in English-speaking countries
(4 roa.)
Jlekcuka. Vocabulary:

» XynosxHi My3ei, BUCTaBKH Ta rajepei y BenukoOpuranii. Art Museums, Galleries, and Exhibitions in
Great Britain.

» «Bynmunwmii xxuBonucy y Benukoopuranii. Street Art in Great Britain.

* Bunarni xynoxxuuku BennkoOpuTanii ta ix podotu. Prominent British Artists and Their Works.

* Bigomi mixkHapoH1 Xy10kH1 BUcTaBKU. Famous International Art Exhibitions.

* BruiuB mucrenTBa Ha ecteTHuHUI po3BuToK ocoductocti. The Impact of Art on Personality Aesthetic
Development.

I'pamaTnka. Grammar:

* YTBOpEHHs Ta BXXUBaHHS CKJagHoro Aojaatky. The form and use of complex object.
Jlireparypa [5; 7; 8]

IIpakTuHe 3aHATTA 5,6. Pi3HOBHAN MYy3eiB y cyuyacHoMy cBiTi. Varieties of museums in modern
world (4 roa.)
Jlekcuka. Vocabulary:

* Hanpsimu 1 sxanpu B my3uiii. Trends and Genres in Museums.
* Konneptu ta xonueptHi 3anu B Ykpaini. Concerts and Concert Halls in Ukraine.
* Vkpainceka HapoaHa my3uka 1 Tanii. Ukrainian Folk Music and Dance.

* Bigomi ykpaiHCbKi KOMIO3UTOpH, criiBaku Ta non rpynu. Famous Ukrainian Composers, Singers and
Pop Groups.

I'pamaTnka. Grammar:

* CrmocoOu BupakeHHs migMeTa. be3ocoOoBi Ta Heo3HaueHO-0c000B1 peueHHs. Ways of expressing the
subject. Impersonal and indefinite-personal sentences.

Jlirepartypa [3; 5; 11]

IpakTuyne 3auarts 7. HoBi TenaeHnuii y my3eiiniii cnpasi. New tendencies in museum (2 roa.)
Jlekcuka. Vocabulary:

* My3ukanTu Ha BynuIsix Benukoopuranii. Buskers in the Streets of Great Britain.
* Binomi MixkHapoaHi Mmy3uuHi ¢ectuBaii. Famous International Music Festivals.

* BrumiB My3uku Ha ecTeTHUHUN PO3BUTOK ocoducTocTi. The Impact of Music on Personality Aesthetic
Development.

I'pamatuka. Grammar:

* YTBOpeHH Ta BXXUBaHHs ckiaaHoro miamery. The form and use of complex subject.
Jlirepartypa [ 3; 5; 10]



VI CEMECTP

3MICTOBHUM MOAY.JIb III. HAYKA I TEXHIKA (SCIENCE AND TECHNOLOGY) (7 roz.)
IIpakTuyne 3anarTa 1, 2. Bueni Ta Bunaxigauku (Scientists and Inventors) (4 roa.)
Jlekcuka. Vocabulary:

» Tanmy3i nHaykm 1 texniku. HaykoBi mpodecii. Branches of Science and Technology. Scientific
Professions.

* BujarHi BueHi Ta BUHaXiIHUKH aHTJIOMOBHEX KpaiH. Outstanding Scientists and Inventors of English —
Speaking countries.

 HaifBaxxnuBimn HaykoBi BIAKpUTTS Ta BuHaxoau. Major Scientific Breakthroughs and Inventions.
I'pamatuka. Grammar:

* [IpocTi Ta cxiaani npuiiMeHHUKH. Simple and compound prepositions.
Jlirepartypa [3; 4; 10]

IpakTuyne 3ausarra 3, 4. CyuyacHa Hayka i texnika (Modern Science and Technology) (4 roa.)
Jlekcuka. Vocabulary:

* Big actponorii 1o ¢yryposorii. From Astrology to Futurology.
» HanotexHnouorii ta 3m0poB’st moauau. Nanotechnology and Human Health.
* ['enna imxkenepis. Kimonysanns. Genetic Engineering. Cloning.

* llItyunuit posym. Po6otu Broma ta Ha BupoOHHLITBaX. PoO0TH B MaitOyrHpoMy. Artificial Intelligence.
Robots at Home and in Factories. Robots in the Future.

I'pamaTnka. Grammar:
* [IpuitmenHuku yacy. Prepositions of time and date.
Jlireparypa [3; 4; 6]

IIpakTuune 3ansarTa 5, 6. Hayka i Texnika maii0yTubsoro (Science and Technology of the Future)

(4 roa.)
Jlekcuka. Vocabulary:

* Texnomnorii y maitbyraromy. Technology in the Future.
* OnanyBanHs1 kocMmocy. [IpoxuBanHs Ta poboTa B KocMoci B MaiiOyTHeoMy. Space Exploration. Living
and Working in Space in Future.

* Biomi nmuchMeHHHMKH HayKoBOi (paHTacTHKM Ta ixX mpaui. Famous Science-Fiction Writers and Their
Works.

I'pamaTnka. Grammar:

* [IpuitmMmeHHUKH MICIS: po3TanlyBaHHs Ta HampasieHHs. Prepositions of place: position and direction.
Jlitreparypa [3; 4; 6]

I[IpakTuyne 3anarra 7. CtynenTH i Hayka (Students and Science) (2 roa.)
Jlekcuka. Vocabulary:

» Meronu HaykoBoro aociimkenHs. Methods of Scientific Research.

* HaykoBi cTynenTcbki ToBapucTBa. Student Scientific Societies.

* BrummB HayKOBO-TEXHIYHOTO MpOrpecy Ha KUTTS moauHu Ta noBkiunit. The Impact of Science and
Technology Progress on Man’s Life and Environment.

I'pamaTnka. Grammar:

* B:xxuBaHHs NMpUIMEHHMKIB B KiHIIl pedeHb. Using Prepositions at the End of Sentences.

Jlireparypa [3; 4; 5]

3MICTOBUH MOJIYJIb IV. JIOAUHA TA IIPUPOJIA (MAN AND NATURE) (7 rox.)
IIpakTuune 3ansarTa 1, 2. [Ipupoani pecypeun ta kpacoru (Natural Resources and Attractions)

(4 roa.)
Jlekcuka. Vocabulary:

* Ilpupomui pecypcu VYkpainu Ta aHrioMoBHUX KkpaiH. Natural Resources of Ukraine and
EnglishSpeaking Countries.
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* PocniuuHMIA 1 TBApUHHMINA CBIT YKpaiHU Ta aHIJIIOMOBHHUX KpaiH. MopchKi pociuHM 1 TBapuHuU. Plant
and Animal World of Ukraine and English-Speaking Countries. Marine Plants and Animals.

« JltoquHa sIK 9acTHHA HABKOJIUITHROTO cepenoBuiia. A Man as a Part of the Environment.

* HaitnuBoBwmxHim TaemauIl npupoau. The Most Amazing Mysteries of Nature.

I'pamaTnka. Grammar:

* Po3moBiiHI pedeHHs, 3arajibHi Ta CIIeiaIbHI 3aluTaHHs y Henpsamiid MoBi. Indirect statements, general
and special questions.

Jlireparypa [ 1; 2; 3]

IpakTnyne 3aua1TH 3, 4. 320py/IHEHHS HABKOJNIIHLOTO cepenosuina (Environmental Pollution)
(4 roa.)

Jlekcuka. Vocabulary:

* Bunu 3a0pyanens HaBkonuImHboro cepenosumia. Kinds of Environmental Pollution.

* [Ipuunau 3a0pynHEHHS HaBKOJUIITHROTO cepenoBuia. Causes of Environmental Pollution.

* PizkicHi Ta BUMuparoui BUIM TBapuH 1 pociuH. Rare and Vanishing Animals and Plants.

I'pamatuka. Grammar:

* Hakasu Ta npoxanns y HenpsMmiit MoBi. Indirect orders and requests.

Jlirepartypa [1; 3; 10]

IIpakTuyHe 3aHATTH 5, 6. OX0poHa HABKOJIUIIHLOTO cepeaoBuina (Environmental Protection)
(4 roxa.)

Jlekcuka. Vocabulary:

* KonTposns 3a0pyaHeHHsT HAaBKOMUIIHBOTO cepenoBuina. Environmental Pollution Control.

» Oxopona pocimaHOro cBiTy. The Plant Kingdom Conservation.

* KoposniBcbka crinika 3anmo0iranss xopcerokocti mono Bapus. The Royal Society for the Prevention of
Cruelty to Animals.

* HaiiBimomimi HamioHadbHI Mapku B YKpaiHi Ta aHTJIOMOBHMX KpaiHax. The Most Famous National
Parks in Ukraine and English-Speaking Countries.

I'pamaTnka. Grammar:

* [Ipono3umii Ta mopaau y Henpsimiit MoBi. Indirect offers, suggestions and advice.

Jlitreparypa [1; 2; 4]

IpakTuyne 3auaTTs 7. ExoJioriyna noJsituka (Environmental Policy) (2 roa.)

Jlekcuka. Vocabulary:

* Bunu exonoriunoi nomituku. Kinds of Environmental Policy.

 [lpunnunu Ta 3acobu exonoriyHoi momtuku. Environmental Policy Principles and Instruments. e
Exonoriuna nonituka B Ameputi. Environmental Policy in America.

I'pamatuka. Grammar:

* Bka3iBHiI 3aliMEHHUKH, OOCTaBHMHM dYacy 1 Micls Ta MOJalbHI J€CioBa y HENpsMiii MOBI.
Demonstrative pronouns, adverbial modifiers of time and place, and modal verbs in indirect speech.

Jlitreparypa [3; 4; 6]
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V. 3ABJIAHHSA JIUIsI CAMOCTIHHOI POBOTH

V. CEMECTP (28 roa.)

3MICTOBUM MOAY.JIb 1. KIHO I TEATP (CINEMA AND THEATRE) (14 rox.)
1. Bimomi pexucepu Ta Apamarypru ykpaincekoro Teatpy. Famous Ukrainian Theatre Directors and
Playwrights. (4 rox.)
2. 3 icropii Oputancekoro kinemarorpady. From the History of the British Cinema. (4 roa.)
3. Bimomi akTopu, pexucepu Ta CIeHapucTu OpuraHcbkoro kiHo. Famous British Film Actors,
Directors and Scriptwriters. (4 roa.)
4. Criiiki criomy4eHHs aieciiB Ta BimmiecniBaux ¢opM. Verb Patterns: verb + bare infinitive. (2 rox.)

3MICTOBHUM MOJYJIb II. TEATPA (MUSEUMS) (14 rox.)
1. Bigomi mixkHapoH1 Xy0kHI BUcTaBku. Famous International Art Exhibitions. (4 rox.)
2. Buparni xynoxHuku BenukoOpuranii ta ix po6oru. Famous British Artists and Their Works.
(4 ron.)
3. Ykpainceka Hapoana my3uka i TaHmi. Ukrainian Folk Music and Dance. (4 rox.)
4. TlpuitmenHuKoOBUI 1onaTok. The prepositional object. (2 ro.)

VI CEMECTP (28 roa.)
3MICTOBHUI MOJYJIb III. HAYKA I TEXHIKA (SCIENCE AND TECHNOLOGY)
(14 roxa.)
1. BunarHi ykpainceki BueHi Ta BuHaxigHuku. Outstanding Ukrainian Scientists and Inventors.
(4 ron.)
2. CyuacHi Teopii moxo/pkeHHs kuTTs Ha 3emii. Modern Theories about the Beginning of Life on
Earth. (4 ron.)
3. OcHOBHI BUAM HAYKOBHUX JociimkeHb y Bumii mkoui. The Main Kinds of Scientific Research in
the University. (4 rox.)
4. bararo3HauHicTh npuiiMeHHHKIB. Polysemantic prepositions. (2 rox.)

3MICTOBUM MOIYJIb IV. JJIOJJUHA TA TIPUPOJIA (MAN AND NATURE) (14 rox.)
1. HaiiGinmpmri katacTpodu HEMPUPOJTHOTO MOXOHKEHHS B YKpaiHi Ta aHTJIOMOBHHX Kpainax. The
Biggest Unnatural Disasters in Ukraine and English-Speaking Countries. (4 rox.)
2. MixkHapoaHi oprasizaiii o 3aXHCTy HaBKOJHUITHBOTO cepenoBuina. International Environmental
Organisations. (4 roz.)
3. Exonoriuna noxituka B Ykpaini Ta Benmukobpuranii. Environmental Policy in Ukraine and Great
Britain. (4 rox.)
4. Buryku, nmpuBiTaHHS Ta IpOIIaHHA y Henpsimiit MoBi. Indirect exclamations, greetings, and leave-
taking. (2 rox.)

VI. KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTA

3MicTOBHII MOAYJIb TA TEMH KYpCY Axanemiynuii | banu | Tepmin Buk-
KOHTPOJIb HHS (TUKHI)

CEMECTP 1

3MICTOBHUM MOJIYJIb I. KIHO I TEATP

1. Bigomi pexxucepu Ta IpaMaTypru ykp. rearpy. Famous
Ukrainian Theatre Directors and Playwrights. (4 roz.)

[ToT. KOHCYTIBT.

1 THXOEHD

2. 3 icTopii Oputancekoro kinemarorpady. From the History
of the British Cinema. (4 roz.)

IToT. KOHCYTIBT.

2 THKOCHD

3. Bizomi akTopu, pexxucepu Ta CIieHapUCTH OPUTAHCHKOTO
kino. Famous British Film Actors, Directors and
Scriptwriters. (4 Tox.)

IToT. KOHCYTIBT.

3 THKIIEHD

4. CTiliKi CHIOJTy4€HHS J1€CIiB Ta BiAgiecniBHUX (opM: verb
+ bare infinitive. (2 rox.)

[ToT. KOHCYTIBT.

4 THXIEeHD




12

3MICTOBUM MOIY.JIb I1. MY3EI

1. Bizomi Mi>kHapoH1 Xy10’KHI BUCTaBKH. Famous [TOT. KOHCYTIBT. 5 5 THXIEHb
International Art Exhibitions. (4 ro.)

2. Buparni xynoxxuuku BenukoOpuranii Ta ix podoru. [1oT. KOHCYTBT. 5 6 THXIECHD
Famous British Artists and Their Works. (4 rox.)

3. Ykpainceka HapoaHa my3uka i tanmi. Ukrainian Folk [1oT. KOHCYTBT. 5 7 TUXKIECHD
Music and Dance. (4 ronu.)

4. IlpuitmeHHUKOBH ToAaTOK. (2 TO7.) [ToT. KOHCYTIBT. 5 8 TIKJICHD

Pa3om 3a cemectp I: 28 roa. Pa3om 3a cemectp I: 40 6axiB

VI CEMECTP
3MICTOBHUI MOJIYJIb III. HAYKA I TEXHIKA

1. Bunatai ykpaiHCchKi BUeHi Ta BuHaximHuku. Outstanding [TOT. KOHCYIBT. 1 THXIIEHD
Ukrainian Scientists and Inventors. (4 rosu.)

2. CyugacHi Teopii mOXOKEeHHsI )KUTTA Ha 3emii. Modern [TOT. KOHCYTIBT. 2 THKJICHD
Theories about the Beginning of Life on Earth. (4 rox.)

3. .OCHOBHI BH/IM HAYKOBHUX JOCII/IKEHB y BUIIIH IIKOJII. [TOT. KOHCYTIBT. 3 THXKIEHD
The Main Kinds of Scientific Research in the University.
(4 ron.)

4. bararo3HauHiCTh NPUIMEHHUKIB. (2 TO1.) [1oT. KOHCYTBT. 4 THXIECHDb

3MICTOBHUM MOJYJIb IV. JJIOJUHA TA TIPUPOJA

5. HaiiGinpmri karactpodu HEMPUPOTHOTO TOXOIKEHHS B [TOT. KOHCYTIBT. 5 5 TWXIEHBb

VYkpaini Ta anrnomoBHUX Kpainax. The Biggest Unnatural
Disasters in Ukraine and English-Speaking Countries. (4

roj.)
6. MbKHapOIHI OpraHi3allii 1o 3aXUCTy HaBKOJIUITHBOTO [TOT. KOHCYTIBT. 5 6 TIXIEHDb
cepenoBuina. International Environmental Organisations.
(4 ron.)
7. Exonoriuna nonituka B Ykpaini Ta BenukoOpuTanii. [1oT. KOHCYTBT. 5 7 TUXKIECHD
Environmental Policy in Ukraine and Great Britain.
(4 ron.)
8. Buryku, mpuBiTaHHs Ta MPOIIAHHS Y HEMPSAMIi MOBI. [ToT. Koncynst 5 8 THKIeHBb
(4 ron.)
Pa3om 3a cemectp II: 28 roa. Pa3om 3a cemectp I1: 40 H6auiB
Pa3om 3a HaBYAJIBLHHM ILIAHOM: 56 roa. Pa3zom: 80 0auiB

VII. CUCTEMA IIOTOYHOI'O TA HNIJCYMKOBOI'O KOHTPOJIIO

HapuanbHi nocsTHeHHS CTyAeHTIB 13 muciuiuiinin «CydacHa aHTJIHChKa MOBAa 3 TPAKTHKYMOM)
OLIIHIOIOTHCS 32 MOJYJIbHO-PEHTHHIOBOIO CHCTEMOIO, B OCHOBY SIKOi MOKJIaJ€HO MPHUHIIMII MOOTEpaIifHoi
3BITHOCTi, 00OB’SI3KOBOCTI MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO, HAKOMMYYBaJbHOI CUCTEMHU OIIHIOBAaHHHS PiBHS 3HAHb,
YMiHb Ta HABUYOK; PO3IIMPEHHS KIIBKOCTI MiZIcyMKoBHX 0aiiB 10 100.

KoHTposnb yCHIMIHOCTI CTYIEHTIB 3 ypaxyBaHHSAM TOTOYHOTO 1 TIJCYMKOBOTO OIiHIOBaHHS
3MIIMCHIOETHCS BIAMIOBITHO O HABYAIBHO-METOAUYHOI KapTH (1. V), ne 3a3HaueHo Buau KOHTporo. Cucremy
peUTHHrOBUX OajiB I PI3HUX BUIIB KOHTPOJIO Ta MOPSAIOK iX MEPEBEACHHS y HAIIOHANBHY (4-0aibHy) Ta
esporneiiceky (ECTS) mkany mogaHo y TaOHiisx.

Po3paxyHok peiiTHHIOBUX 0aJliB

Ne Bun nisabpHOCTI KinbkicTs 0aiaiB KinbkicTh oauHHIOL Bcroro
32 OJMHMUIII0 J10 PO3PaXyHKY
1. | BinBimyBaHHS MpaKTUYHUX 3aHSATh 1 28 28
2. | PoboTa Ha MpaKTUIHOMY 3aHSTTI 10 28 280
3. | BukonanHs 3aBgaHHA 3 5 16 80
CaMOCTIIHOT poOOTH
4. | MoaynbHa KOHTPOJIbHA poOOTa 25 4 100
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3anik. MakcumanbpHa KUIbKiCTh 0aiiB 0e3 ek3ameHy— 488 Gautis,
koedirieHT po3paxyHky K — 4,88

BinnoBigHicTh miAcyMKOBOI MOYJIbHOI PEHTHHIOBOI OI[IHKH HANIOHAJIbHIN IIKaJi OHIHOK

OniHka 3a HIKaJ010 Ouinka
ECTS 3a HAIOHAJIBLHOK CHCTEMOI0 3a cucTeMOI0 YHiBepCUTETY
A 5 (BiaminHO) 54 - 60
B 50 —53
C 4 (n06pe) 45-49
D 40 — 44
3 (3a10BiJILHO)

E 36 -39
FX 2 (He3a0BiJILHO) 21-35

(3 MOXJIMBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIAJTAaHHS)
F (3 000B’I3KOBUM OBTOPHUM KYPCOM) 1-20

BinnoBigHicTh ek3aMeHalliiiHOI peHTHHIOBOI OI[IHKM HANIOHAJIbHIN IIKAJi OI[IHOK

OniHka 3a HIKaJ010 Ouinka
ECTS 3a HAIOHAJIBLHOK CHCTEMOI0 3a cucTeMoOI0 YHiBepCUTETY
A 5 (BiaminHO) 36 -40
B 33-35
C 4 (n00pe) 3032
D 27-29
E 3 (3aa10BUIBHO) 2426
FX 2 (He3a10BiJILHO) 14 -23
(3 MOXJIMBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIAJTAHHS)
F (3 000B’I3KOBUM MOBTOPHUM KYPCOM) 1-13

3arajibHi KpuTepii OiHIOBAHHS HABYAJBLHUX J0CATHEHb CTY/IEHTIB

OuiHka «@i0minH0» BUCTABISETHCA 3a MOBHI Ta MIillHI 3HAHHS MaTepially B 3aJaHOMY OOCs3i, BMiHHS
BUIBHO BUKOHYBATH TPAKTHYHI 3aBJaHHS, TependavyeHi HaBUaIbHOIO MPOTPaMOI0; 3a 3HAHHS OCHOBHOI Ta
JI0JJATKOBOT JIITEpaTypy; 3a BUSB KPEaTUBHOCTI y PO3YMiHHI 1 TBOPUOMY BHUKOPUCTaHHI HaOyTUX 3HAHb Ta
YMiHb.

Ouinka «do6pe» BHUCTABISETHCS 332 BUAB CTYACHTOM IOBHMX, CUCTEMAaTHYHHMX 3HaHb 3 JTUCHUIUIIHU,
yCIIIITHE BUKOHAHHS NMPAaKTHYHUX 3aBJaHb, 3aCBOEHHS OCHOBHOI Ta JIOJATKOBOI JIITEpPaTypH; 3AATHICTH 10
CaMOCTIHHOTO TIOMOBHEHHSI Ta OHOBJIGHHSA 3HaHb. AJle CTYAEHT JONYyCKae HECYTTEBUX IOMUIOK TMpU
BUKJIaIaHH] MaTepiaiy.

OuiHka «3a006i1bH0» BUCTABISETHCA 32 BUSB 3HAHHS OCHOBHOTO HABYAJIBHOTO Martepially B 00cs3i,
JOCTaTHbOMY Ul TMOAAJBIIOr0 HaBYaHHA 1 MaiOyTHROI (axoBOi MiSUIBHOCTI, MOBEPXOBY OOI3HAHICTH 3
OCHOBHOIO Ta JIOJaTKOBOIO JIITEPaTypolo, Mepe0auyeHo0 MPorpaMoro; CTYJACHT AOMYCKAE CYTTEBUX MOMUIIOK
IpY BUKJIaJJaHHI MaTepiaiy, ajle COpOMOXHHUNA YCYHYTH iX 13 IOIIOMOT00 BUKJIa1a4a.

Ouinka «He3a008inbH0» BUCTABISAETHCA 3a BUKJIAACHHS CTYACHTOM MaTepiaiy, IO CKJIaJae MEHIIE
50% HeoOxigHOro 00CATY; HE3HAHHS OCHOBHOT'O AKTMBHOTO CIIOBHHMKA 1 TPAMAaTHYHUX NPABWJI: HEBMiHHS
nepeaaTv HaB4allbHY 1H(QOpMaIliro 3acobamMu 1HO3eMHOI MOBH aJICKBATHO, HECIIPOMOXKHICTh JIaTH BIJIIIOBIJI HA
3aMUTaHHS BUKIagada. TakuM YMHOM, OI[IHKA «HE3aJI0BUIHHO» CTABUTHCS CTYIEHTOBI, SKUI HECTIPOMOKHHIMA
JI0 HaBYAHHS YU BHKOHAHHS (HaxoBOi MisUTBHOCTI micis 3akiHueHHs BH3 0e3 moBTOpHOrOo HaBYaHHs, 3a
IPOTPaMoI0 BiAMOBIAHOT UCIUILITIHH.
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VIII. METOJU OHIHIOBAHHSA HABYAJIBHUX TOCAT'HEHDb CTYJIEHTIB
VY mpotieci OLIHIOBaHHS HABYAJIbHUX JOCSITHEHb CTYJEHTIB 3aCTOCOBYIOThCS TaKi METOIN:
— METOJIM YCHOTO KOHTPOJIIO: 1HAUBITyalIbHE ONMUTYBaHHs, (PPOHTAIBHE ONMUTYBAHHSI, CITIBOECiAa, BUCTYII 3
JIOTIOBI/IIIO HA 3a7jaHy TeMy 3 BUkopuctanusiMm SMARTBOARD;
— METOJIM MUCHhbMOBOTO KOHTPOJIIO: MOTYJIbHI KOHTPOJIBHI POOOTH, IPOCKTH, €CE;
— METOJI B3a€EMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKOHTPOJIIO (YMIHHS CAMOCTIIHO OLIIHIOBAaTH CBOT 3HaHHS, CAMOAHANI3).

IX. METOAU HABYAHHSA
VY mporieci HaBYaHHS 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METOJM: TIPAKTUYHI 3aHATTS; CAMOCTIifHA poOOTa CTY/ICHTIB;
JUCKYCIi 1 KpyTJIi CTOJH.

X. METOAUYHE 3ABE3INEYEHHSA KYPCY
— poboua HaByaIbHA MpOrpamMa 3 AUCHUILIIHU «CydacHa aHTIHCbKa MOBA 3 IPAKTUKYMOM;
— TiAPYYHHUKH Ta MOCIOHUKHU 3 HAaBYaHHS MPOQECIHHOrO CHIKYBaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO;
— 30ipKa TeCTOBUX 3aBJIaHb ISl MOJIYJIbHOTO OLIHIOBAaHHS HABYAJIBHUX JIOCSTHEHb CTY/CHTIB;
— MPOrpaMHO-METOAWYHI POo3pOOKH Mjis iHTepakTuBHOI 1omku CMAPT.

XI. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA
OcHoBHa JiTepaTypa

1. boramxkuit U.C., ltokanoBa H.M. busnec-kypc anrnuiickoro si3bika. CiaoBapb-cripaBoYHUK. — Kues:
Jloroc, 1997. — 352 c. (na xadenpi B IpyKOBaHOMY BUTJISII)

2. TIlaBmiuenko O.M. Awnruiiiceka MoBa. I'pamatuunuii npaktukym. III piBens. — X.: Panok, 2011. —
320 c. (Ha kadeapi B IpyKOBAHOMY BHUTJISII)

3. Timm Pobept. CrinkyBanus / P. Timmi. — K.: «3nannsy», 2010. — 160 c. — (Fit for Business English).
(HasBHMI y 616510TEIT1)

4. Illyx Enke. ®opmynu ainoBoro mosienns / E. Ilyx. — K.: «3nanns», 2010. — 160 c. — (Fit for
Business English). (nasBaui1 y 610morerti)

5. Nikolaenko E.B. Business English. — Tomsk Polytechnic University Publishing House, 2008. —
145 p. (na xadeapi B e1EKTPOHHOMY BHUTJISI1)

JonaTkosa jaiteparypa

6. E.E. Uzpauneuu. [lenoBas koppecnoHaeHIMa Ha aHrMickoMm si3bike. — M. — FOHBEC, 2001. —
496 c. (Ha kadeapi B eICKTPOHHOMY BHTJISII)

7. Tinm Pobeprt. Bigpsypkenns / P. Timmi. — K.: «3nanssa», 2010. — 160 c. — (Fit for Business English).
(HasiBHUI y 6i0mioTerri)

8. Timm PoGept. Hdinose suctyBanns / P. Timmi. — K.: «3nanns», 2010. — 160 c¢. — (Fit for Business
English). (masBHuit y 6i6mioTerri)

9. Tinm Po6epr. Ilpesenranii / P. Timm. — K.: «3nannsa», 2010. — 160 c. — (Fit for Business English).
(HasiBHUI y 6i0mioTerri)

10. Timm Pobeprt. Tenedonni neperoopu / P. Timni. — K.: «3nanusa», 2010. — 160 c. — (Fit for Business
English). (masBuuii y 6i6mioTerri)

11. A.J. Thomson, A.V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises 2. — Oxford University Press,
1999. — 183 p. (na xadenpi B €JIEKTPOHHOMY BHIJISI])

12. Murphy Raymond. Grammar in Use: a sell-study reference and practice book for intermediate
students of English. — 3rd edition. — New York: Cambridge University Press, 2005. — 379 p. (na
Kadeapi B €IEKTPOHHOMY BHTJISII1)



